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1. Ülevaade 

Teie infektsioonikontrolli süsteemi oluline osa
Õnnitleme teid ultrahelipuhasti BioSonic® ostmise eest – see on hambaravis kasutatav kvaliteet-
ne, äärmiselt tõhus ja populaarne ultrahelipuhastussüsteem. 
Spetsiaalselt hambaravitööstusele välja töötatud süsteemi BioSonic seadmete ainulaadne kujun-
dus on mõeldud optimeerima aega ja ohutust nii kontoris kui ka laboris. 
BioSonic on täielik ultrahelipuhastussüsteem kõikvõimalike puhastuslahuste ja seadmetarvikute-
ga, mis pakuvad teile paindlikkust instrumentide, proteeside, puuride ja muude seadmete tõhu-
saks puhastamiseks.

Mis on ultrahelipuhastamine? 
Ultrahelipuhastamine on protsess, mis toimub kõrgsageduslike helilainetega. Helilained, mida 
täiustatakse spetsiaalse koostisega puhastuslahustega, loovad suure energiaga kavitatsiooni. Ka-
vitatsiooni ajal tekivad miljonid pisikesed mullid, mis seejärel ahenevad ehk tõmbuvad plahvatu-
sega kokku, vabastades tohutul hulgal energiat ja lööklaineid, mis hõõruvad instrumentide, sead-
mete ja muude puhastuslahusesse asetatud vahendite pinda. See võimas küürimistoiming jõuab 
väikseimatessegi pragudesse, milleni käsitsi harjamisega pole võimalik ulatuda. Energia ja spet-
siaalse koostisega lahuste kombinatsioon teeb ultrahelipuhastusest tõhusaima meetodi suurema 
ja mikroskoopilise prügi eemaldamiseks. 

Sihtotstarve
Ultrahelipuhasti BioSonic® UC150 on mõeldud meditsiiniseadmete puhastamiseks kõrgsagedus-
like helilainete kiirgamisega.

BioSonic® UC150
Ultrahelipuhasti
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2. Ohutusteave 

MÄRKUS. Ettevaatusabinõude ja hoiatuste mittejärgimine võib põhjustada kehavigastusi 
või seadmekahjustusi.

ETTEVAA-
TUST!

Ärge käitage seadet, kui paagis pole piisavalt lahust. Ärge kasutage põhipuhasti-
na üksnes vett. Vee sidumisvõime pole piisav, kui ei kasutata märgamist paranda-
vat ainet. Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage ultrahelipuhastuse lahust 
BioSonic General Purpose, BioSonic Germicidal Cleaner või BioSonic Enzymatic 
Ultrasonic Cleaner. 

Ärge asetage esemeid otse paagi põhjale, kuna need võivad kavitatsiooni blo-
keerida ja põhjustada soojuse kogunemise andurisse, põhjustades enneaegset 
riket.  
Kasutage esemete hoidmiseks ainult BioSonic UC150 tarvikukorve, kassetialuseid 
või mensuure. 

Ärge takistage õhuvoolu. Tagage piisav ventilatsioon, säilitades tagaseinaga 
vähemalt 5 cm vahekauguse. 

Jälgige, et seade ei saaks põrutusi ega lööke. 

Ärge pange seadet vette. 

Seadme nõuetekohaseks toimimiseks hoidke ekraanipind puhas.

See toode on mõeldud kasutamiseks ainult väljaõppe läbinud tervishoiutöötaja-
tele. 

Järgige toote kasutamisel käitaja käsiraamatus toodud juhiseid. 

Toote mitteettenähtud viisil või väärkasutamine võib selle ohutust vähendada. 

Enne väärtuslike esemete puhastamist ultraheli abil küsige eseme tootjalt puhas-
tamisega seotud ettevaatusabinõude kohta. 

Klahvistiku toite väljalülitamise nupp ei lülita seadet vooluvõrgust välja. Seadme 
sulgemiseks lahutage seade elektrikontaktist.

See seade võib põhjustada raadiohäireid või segada lähedalasuvate seadmete 
tööd. Võib-olla peate võtma leevendusmeetmeid, nagu seadme ümbersuunami-
ne või ümberpaigutamine või asukoha varjestamine. 

Ärge kunagi tühjendage paaki lahust käsitsi ära visates, kuna see võib põhjustada 
seadme talitlushäireid. 

Kasutage ainult kaasasolevat toitejuhet või samaväärset juhet, mis on lubatud 
kasutamiseks temperatuuril 105 °C.

Ärge võtke seadet koost lahti. Selles pole kasutaja hooldatavaid osi.

Hoidke seade kaetuna, et vähendada lenduvate saasteainete hulka.

Ärge pange sõrmi ega käsi ultraheliseadmesse, kui see on töös.

Tagage sobiv saasteainete eemaldamine ohtlike ainete sattumisel seadmestikule 
või selle sisse seadme avade kaudu.
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HOIATUS.

Pikaajalisel töötamisel muutub puhastuslahus väga kuumaks. Põletamise välti-
miseks ärge pange käsi lahusesse ega laske sel enda peale tilkuda. Olge eseme 
paagist eemaldamisel ettevaatlik, kuna see võib samuti kuum olla. 

3. Sümbolite selgitused
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4. Lahtipakkimine

Joonis 1  UC150 osad ja kirjeldused

•	 Eemaldage oma BioSonicu seade tarnepakendist ja kontrollige seadet võimalike kahjustuste 
suhtes, mis võisid tarnimise ajal tekkida. 

•	 Võrrelge seadme seerianumbrit (asub kas seadme põhjal või tagaküljel) tarnekarbil oleva 
numbriga. Kui need pole samad, pöörduge edasimüüja poole. 

•	 Registreerige oma toote garantii veebilehel: http://warranty.coltene.com

5. Paigaldamine ja seadistamine 

Üldine seadistamine
•	 Valige puhasti jaoks soovitud asukoht. See võib olla kindlal tasasel laual ja valamu või kanalisat-

sioonitoru lähedal, et hõlbustada tühjendamist. Seadmega tarnitud voolik võimaldab seadme 
asetada valamust vasakule või ühendada otse kanalisatsiooniga. 

•	 Ühendage vooliku üks ots väljalaskeventiiliga (joonis 4) ja pange teine ots valamusse. Soovi 
korral võite lasta torulukksepal ühendada vooliku otse kanalisatsioonitoruga, kasutades sobi-
vaid liitmikke.

•	 ÜHENDAGE EKRAAN. Kinnitage ekraanimooduli põhjal olev liitmik seadme paremas ülanurgas 
asuva liitmikuga. Vajutage ekraanimoodulit ettevaatlikult allapoole, kuni see klõpsab õigesse 
asendisse.
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•	 ÜHENDAGE SEADE VOOLUVÕRKU. Kinnitage UC150 elektrijuhe seadme tagakülje alaossa ja 
ühendage kolmejuhtmelisse maandatud vahelduvvoolu pistikupessa (kooskõlas kohalike mää-
rustega) (joonis 9). Soovitatav on ühendada seade rikkevoolukaitselülitiga pistikupessa. 

Süvistusseadme paigaldusjuhised
•	 Vajalikud tööriistad 
	 - Elektritrell 
	 -	 Puuriotsak, et puurida tikksae tera mahutamiseks piisav auk
	 -	 Tikksaag ja saetera

MÄRKUS. Selle ultrahelipuhasti peab paigaldama kogenud seadmekäitaja või litsentsitud töö-
võtja. Järgige kindlasti asutuse kohalikke eeskirju.
MÄRKUS. Enne alustamist lugege läbi paigaldamiseks vajalike tööriistade tootja väljastatud ohu-
tusjuhised ja tehke need endale selgeks.

•	 Valige puhasti jaoks soovitud asukoht. Tööpinna all peab paagi ümbrise mahutamiseks olema 
vertikaalset vaba ruumi vähemalt 19 cm (7,5 tolli). Tööpind peab olema tasane ja loodis. Veen-
duge, et te ei valiks asukohta, kus sahtlid või vertikaalpinnad kappide vahel võivad segama ha-
kata. 

•	 Kinnitage kaasasolev šabloon teibi abil tööpinnale soovitud asukohta. Veenduge, et tähis „front 
of the unit“ (seadme esikülg) oleks suunatud kasutaja poole. 

•	 Lõigake tikk- või muu saega piki lõikejoont. 
•	 Eemaldage mustus ja saepuru ava ümbert ning eemaldage väljalõigatud puidutükk. 
•	 Kinnitage korpusele kummist muhv, et tagada serva ja tööpinna vahel parem püsivus.
•	 Langetage seade avasse. Veenduge, et korpusele trükitud seadme BioSonic logo oleks suuna-

tud kasutaja poole. (Joonis 11)
•	 Seadmega UC150 tarnitud vooliku abil saate jäätmed kohalike, piirkondlike ja/või riiklike mää-

ruste kohaselt kõrvaldada.
•	 Tühjendusventiili avades saate lahuse lasta jäätmekonteinerisse, et see kooskõlas kohalike, piir-

kondlike ja/või riiklike määrustega kasutuselt kõrvaldada. 

HOIATUS.
(Nende nõuete 
mittejärgimine 

võib põhjustada 
kehavigastusi ja/

või seadme  
kahjustusi.)

Seadet ei tohi ühendada vooluvõrku enne, kui kõik ekraani ja paagi 
ümbrise ning mis tahes tarvikute vahelised ühendused on korralikult 
kinnitatud. 

See seade tuleb nõuetekohaselt maandada. Nõuetekohaselt maandamata 
seade võib põhjustada raskeid vigastusi.
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Seadistussätted
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SET LANGUAGE / MEASURES

°C °F

English

Español

Deutsch

Italiano

Français

• KEELE JA TEMPERATUURIÜHIKU VALIMINE. Va-
lige ripploendist oma piirkonna keel. Kinnita-
miseks vajutage nuppu 
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30-settings

31-temperature-large

32-temperature-medium

33-temperature-small

34-program-light

35-program-regular

36-program-heavy

37-program-my

38-timer-medium

39-timer-large

40-solution

41-degas

hot surface

42-log

43-information

44-close-lid

45-lid-is-open

46-lid-was-open

47-repair

48-software-update

60-attention

warning/caution

61-instructions

51-statusbar-standby-closed

52-statusbar-standby-opened

20-A-button-checked

20-B-button-checked-feedback

50-A-button-standby

50-B-button-standby-feedback

21-A-button-save

21-B-button-save-feedback

22-A-button-home

22-B-button-home-feedback

25-A-button-play

25-B-button-play-feedback

26-A-button-pause

26-B-button-pause-feedback

23-A-button-back

23-B-button-back-feedback

24-A-button-download

24-B-button-download-feedback

62-A-button-ok

62-B-button-ok-feedback

.

Joonis 2  Seadistuskuva: keel ja mõõtühikud

• KUUPÄEVA JA KELLAAJA MÄÄRAMINE. Määra-
ke kuupäev ja kellaaeg soovitud vormingus, ka-
sutades ripploendit ja vormingunuppe. Kinni-
tamiseks vajutage nuppu 
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. Kasutaja saab 
valida ühe kolmest kuupäevavormingust:
	 - DD.MM.YY (PP.KK.AA)
	 - MM/DD/YY (KK/PP/AA)
	 - YY-MM-DD (AA-KK-PP)

Joonis 3  Seadistuskuva: kuupäev ja kellaaeg

•	 SEADISTAMINE ON LÕPETATUD. Kui seadistamine on lõpetatud, ilmub põhikuva teie valitud 
keeles. Teie UC150 on nüüd seadistatud ja kasutamiseks valmis! 

	
MÄRKUS. Kui seadme sätteid on vaja muuta, avage sätete menüü, vajutades seadistusvalikute 
muutmiseks nuppu 
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07-B-button-program-my-feedback

11-A-button-settings

08-A-button-log
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11-B-button-settings-feedback

08-B-button-log-feedback

09-2-A-button-heater-after-code

09-B-button-heater-feedback

10-B-button-solution-degas-feedback

12-A-button-language-measurest

13-A-button-date-time

14-A-button-my-setup

15-A-button-information

12-B-button-language-measures-feedback

13-B-button-date-time-feedback

14-B-button-my-setup-feedback

15-B-button-information-feedback

16-A-button-degas

16-B-button-degas-feedback

01-logo-loading 03-product-name

02-logo-information

.

6. Täitmisjuhised 

•	 Veenduge, et tühjenduskäepide (joonis 5) oleks pööratud lõpuni vastupäeva asendisse Closed 
(Suletud). Täitke seade sooja veega, kuni täitejoone märgini (joonis 6). Veenduge, et veetase 
ulatuks vähemalt minimaalse täitejooneni ega ületaks maksimaalset joont, kui kasutate tarvi-
kuid, nagu mensuurid või korvid.

•	 Valage paaki vajalik kogus ultraheli puhastuslahust (nt BioSonic General Purpose UC30, BioSo-
nic Enzymatic Ultrasonic Cleaner UC32) ja vett. 

•	 Vahetage lahust paagis kord päevas või sagedamini, kui see näib olevat määrdunud või selle 
värv on muutunud. Mensuuri kasutamisel vahetage lahust mensuuris pärast iga kasutuskorda.

•	 Seadme tühjendamiseks pöörake tühjenduskäepide lõpuni päripäeva asendisse Open (Avatud) 
ja laske lahusel voolata valamusse või kanalisatsiooni. Loputage paak ja pöörake tühjenduskäe-

05 set date / time
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pide lõpuni vastupäeva asendisse Close (Suletud). Ärge kunagi tühjendage paaki lahust käsitsi 
ära visates, kuna see võib põhjustada seadme talitlushäireid.

	
MÄRKUS. Ärge kasutage seadet kunagi ilma lahuseta. Kuiva paagi käitamine muudab garantii 
kehtetuks. Ärge asetage esemeid otse paagi põhjale. Kasutage alati tarvikukorve, kassetialuseid 
või mensuure.

7. Degaseerimine 

Lahuse degaseerimine eemaldab suured õhumullid, mis takistavad puhastusprotsessi. Degasee-
rimine on vajalik iga kord, kui paaki lisatakse uus lahus.

•	 Vajutage põhikuval degaseerimise ikooni 
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•	 Valige lahuse tüüp, et kanda logisse kasutatud lahus või ainult degaseerimine, ja vajutage dega-
seerimiseks nuppu 
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.

•	 UC150 lülitub degaseerimisprotsessi ajal korduvalt sisse ja välja. Taimer loendab aega nullini 
alates viiest minutist. 

•	 DEGASEERIMINE ON LÕPETATUD. Kui taimer jõuab nulli, kuvatakse teade „Degas Completed” 
(Degaseerimine on lõpetatud). Lahus on nüüd kasutamiseks valmis. Põhikuvale naasmiseks va-
jutage nuppu 
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8. Kasutusjuhised

Režiimi valimine
•	 Põhikuvalt saab valida nelja režiimi vahel – 3 eelseadistatud režiimi: ECO (Säästlik) kergete koor-

muste jaoks, REGULAR (Tavaline) keskmiste koormuste jaoks, STRONG (Tugev) raskete koor-
muste jaoks ja režiim MY (Minu) kohandatud kasutuseks. (Joonis 12)

•	 Režiim MY (Minu): kohandatud režiimi sätete avamiseks valige sätete menüüst ikoon 
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. Mää-
rake soovitud temperatuur ja puhastusaeg. Kui soovite kuumutamist, siis veenduge, et funkt-
sioon HEATER (Kuumuti) oleks olekus ON (Sees). Kinnitamiseks vajutage nuppu 
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.

•	 Valige režiim, vajutades soovitud koormusele vastavat ikooni. Puhastustsükli käivitamiseks vaju-
tage nuppu 
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. Peatamiseks vajutage nuppu 
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. Veenduge, et kaas oleks töötamise ajal sule-
tud. UC150 jätkab puhastamist, kuni taimer loendab kasutaja valitud puhastusaja minuteid nulli. 
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•	 Kui taimer jõuab nulli, kuvatakse ekraanil teade „Program Successful” (Programm oli edukas), 
kuni vajutatakse mis tahes nuppu. Põhikuvale naasmiseks või toimingu katkestamiseks vajuta-
ge nuppu 
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.

	 MÄRKUS. Puhastustsükli saab igal ajal peatada, vajutades käivitus- või peatamisnuppu. Põhiku-
vale naasmiseks vajutage nuppu 
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•	 Töötamise ajal peab ultrahelipuhasti BioSonic olema alati kaetud, et hoida kinni seadmes ole-
vaid aerosoole. BioSonic UC150 on varustatud hingega kaanega, mis võimaldab seda hõlpsasti 
ühe käega kasutada. Katte saab ka mugavalt üles tõsta seadme kohal olevate madalate kappide 
puhastamiseks.

Kuumuti kasutamine

Kuumutusfunktsiooni aktiveerimine
Mudel UC150 on varustatud kuumutiga, et kiirendada paagis oleva lahuse kuumutamist. 

MÄRKUS. Paagi sisetemperatuur kuvatakse LCD-ekraani ülaribal.
Nupu 
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 vajutamisel selle funktsiooni aktiveerimiseks ilmub ekraanile uus kuva. Funktsiooni es-
makordsel aktiveerimisel peab kasutaja sisestama aktiveerimiskoodi. Kui kood on sisestatud, va-
jutage nuppu 
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. Nüüd on kuumutusfunktsioon kasutamiseks saadaval. 
* Aktiveerimiskoodi hankimiseks külastage veebisaiti https://biosonic.coltene.com või saatke klien-
diteenindusele meil aadressil info.ch@coltene.com või info.us@coltene.com

Soovitud temperatuuri seadistamine
•	 Vajutage nuppu 
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. Seadke temperatuur vahemikus 25 °C (75 °F) kuni 60 °C (140 °F).
 
•	 Valige kuumutusfunktsiooni aktiveerimiseks suvand HEATER ON (Kuumuti sees). Vajutage tem-

peratuuri kinnitamiseks nuppu 
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. 

•	 Kui kuumuti olekuks on valitud ON (Sees), kuvatakse põhikuva ülaosas sümbol 
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. Nüüd hakkab 
kuumuti valitud puhastusrežiimi ajal tööle.

•	 Kui te kuumutamist ei soovi, valige suvand HEATER OFF (Kuumuti väljas). 

•	 Kui puhastustsükli ajal on kuumutamine käimas, kuvatakse põhikuval vilkuv sümbol 
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. LCD-ek-
raani ülaosas kuvatakse alati praegune temperatuuriteave.
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ETTEVAA-
TUST!

UC150 kuumutusfunktsioon (kui see on lubatud) toimib ainult kuni määratud 
temperatuurini. Pikemaajalisel kasutamisel jätkab loomulik kavitatsiooniprotsess 
lahuse kuumutamist soovitud temperatuurist kõrgemale. Kui see juhtub, töötab 
seade endiselt õigesti. 

MÄRKUS. Kasutaja saab sätete menüüs temperatuuriühikuks valida kas C või F.

9. Puhastusmeetodid 

Paagis 
Korvi puhastamine: asetage puhastatavad esemed korvi või kasutage kassette. (Joonis 8) Seejä-
rel asetage korv otse põhipaaki, mis sisaldab puhastuslahust BioSonic General Purpose, Germici-
dal või Enzymatic Cleaner. Järgige puhastuslahuse sildil toodud doseerimisjuhiseid.

Mensuuris 
Spetsiaalsete esemete puhastamine (nt proteesid, puurid): asetage esemed mensuuri ja lisage 
soovitud puhastuslahust (nt BioSonic Cement Remover või BioSonic General Purpose), järgides 
toote juhiseid. Riputage mensuur paaki, kasutades mensuurihoidikut, ja asetage mensuuri paigu-
tusrõngas mensuuri ümber, nii et alumine 2/3 oleks põhivannis.

MÄRKUS. Mensuurihoidikut tuleb kasutada koos korviga (joonis 7). Kui mensuurid on paigas, ol-
ge korvi eemaldamisel ettevaatlik.

10. Tarvikute kasutamine 

•	 KASSETIKORV. UC150 korv võimaldab puhastada palju instrumente korraga ja suurendab inst-
rumentide töötlemise tõhusust.

	 Asetage esemed instrumendikassetti või otse korvi põhja. Asetage korv paaki ja puhastage soo-
vitud aja jooksul. Pärast puhastamist loputage korvi ja instrumente põhjalikult voolava vee all.

•	 MENSUURIHOIDIK. Mensuurihoidik mahutab 600 ml klaasmensuuri väikeste osade, puuride või 
proteeside puhastamiseks. 

	 Asetage mensuurihoidik korvi ja pange korv paaki. Asetage paigutusrõngad ümber mensuuri, 
nii et mensuuri alumine 2/3 oleks põhivannis. Puhastage soovitud aja jooksul.
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11. Andmelogi 

•	 LOGI VAATAMINE. Puhasti andmelogi vaatamiseks valige põhimenüüst ikoon 
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 (joonis 12). 
•	 ANDMETE ALLALAADIMINE. Sisestage USB-mälupulk UC150 seadme ekraani vasakul küljel ole-

vasse USB-pessa. Puhasti kasutusandmete allalaadimiseks USB-seadmesse vajutage nuppu 
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. 
Vajutage andmete allalaadimise kinnitamiseks nuppu 
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. Igakuised andmelogifailid on saada-
val USB-failis CSV-vormingus.

12. Hooldus 

Puhastamine
Kõiki komponente tuleb puhastada iga päev, pühkides neid pehme lapiga, mida on kergelt niisu-
tatud müügiloleva mineraalsete setete eemaldusvahendiga, ja puhastades seejärel isopropüülal-
koholi või lahja desinfektandiga.

ETTEVAA-
TUST!

Ärge kasutage naftapõhiseid lahusteid, jodofoore ega fenoolipõhiseid tooteid.  
Jodofoorid ja fenoolid võivad jätta seadme pinnale plekke. Pühkige kõik vedeli-
kutilgad kohe ära. Rooste saab paagilt eemaldada müügiloleva roostevaba terase 
puhastusvahendiga.

Roostevaba terase puhastusvahend
 Lubatud

•	 Peske puhta lapiga, mida on leotatud soojas lahjas seebivees või nõudepesuvedelikus.
•	 Puhastage alati algsete poleerimisjoonte suunas.
•	 Pärast puhastamist loputage alati hoolikalt puhta veega (2 või 3 korda). Pühkige korralikult 

kuivaks.
•	 Kasutada võib ka kodumajapidamisele mõeldud roostevaba terase puhastusvahendit.

 Vältige järgmist
•	 Ärge laske mustusel koguneda. 
•	 Terasvilla või roostevabast terasest villa või kaabitsate kasutamine kinnijäänud mustuse eemal-

damiseks. 
•	 Karedate või abrasiivsete puhastusvahendite kasutamine. 
•	 Roostevabale terasele ohtlikud kemikaalid, muu hulgas tooted, mis sisaldavad kloriidi, fluoriidi, 

jodiidi või bromiidi. 
•	 Pleegitit sisaldavad puhastusvahendid. 

Kui teil tekib küsimusi dekontaminatsiooni- või puhastusainete sobivuse kohta, pöörduge tootja või 
tarnija poole.
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Toitejuhtme korrapärane kontrollimine 
Kontrollige toitejuhet kahjustuste suhtes ja vaadake, kas liitmikud juhtme mõlemas otsas on kor-
ralikult paigas.

Sulavkaitsme vahetamine 
•	 Eemaldage toitejuhe kõigepealt seinakontaktist ja seejärel seadme tagaküljel olevast toitejuht-

me pesast. 
•	 Sulavkaitsmete pesa asub vahetult toitejuhtme pesa kohal. Sellele juurdepääsuks pistke väike 

lamepeaga kruvikeeraja kaitsmehoidiku sakkide taha. Suruge kergelt kaitsmehoidiku vabasta-
miseks (joonis 9). 

•	 Eemaldage kaitsmed ettevaatlikult kaitsmehoidikust. 
•	 Kontrollige kaitsmeid (joonis 10). Kui kaitse on läbi põlenud, asendage see uuega, mis vastab 

seadme pingele ja voolule. Kui kaitse tundub olevat korras, tagastage seade edasimüüjale või 
ettevõttele Coltène/Whaledent. 

•	 Ühendage toitejuhe seadme tagaküljel olevasse toitejuhtme pessa. Seejärel ühendage toiteju-
he seinakontakti.

13. Tehnilised andmed 

Keskkonnatingimused
•	 Mõeldud kasutamiseks siseruumis. 
•	 Maksimaalne kõrgus 2000 m.
•	 Soovitatud hoiu- ja transporditemperatuur: 

•	 Temperatuur töötamise ajal: 
 

•	  Suhteline niiskus: 

 
•	 Vooluvõrgu pingekõikumised ei tohi ületada ±10% nimipingest. 
•	 IEC -60664-1, saasteaste 2. 

Elektriteave
•	 Sisendtoide: 100–240 V vahelduvvool / 50–60 Hz
•	 Andurid: 2	
•	 Töösagedus: 45–47,5 kHz
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•	 Sulavkaitsme tehnilised andmed: 2 sulavkaitset FST, 5 × 20 mm, aeglaselt sulav, 250 V vahelduv-
vool, 5 A, IEC 60127-2 leht 3

Max võimsus / sisendpinge

Sisendpinge Max võimsus kuumutita* Max võimsus kuumutiga* Max voolutugevus

100 V 160 W 425 W 4,3 A

115 V 160 W 510 W 4,4 A

230 V 160 W 510 W 2,2 A

240 V 160 W 540 W 2,3 A

* Keskmine väärtus laotusperioodi vältel
•	 EMÜ klass A: sobib kasutamiseks kõigis rajatistes peale elamute ja selliste, mis on ühendatud otse 

madalpingevooluvõrku, mis varustab elektrivooluga hooneid, mida kasutatakse eluruumidena.
•	 I klassi elektriseade standardi IEC 61140 järgi.
•	 II pingemuutuse kategooria standardi IEC 61010 järgi. 

Mehaaniline teave

Paagi maht 6,6 l (1,75 USA gallonit)

Kasutatav maht 5,7 l (1,5 USA gallonit)

Üldised mõõtmed
P × L × K = 34,5 × 27,6 × 35,5 cm (13,6 × 10,8 × 14 tolli) 
(koos ekraaniga)

Paagi mõõtmed 28,7 × 16,0 × 17,8 cm (11,3 × 6,3 × 7 tolli)

Tööpinna kohal
Tööpinna all

34,5 × 27,6 × 17,2 cm (13,6 × 10,8 × 6,8 tolli)
32,9 × 26 × 18,3 cm (13 × 10,2 × 7,2 tolli) 

14. Jäätmekäitlus  
 

BioSonic® UC 150 on elektriseade, mis tuleb kasutuselt kõrvaldada kohalike seaduste ja määruste 
järgi.

Sellel seadmel on tähis Euroopa kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete direktiivi 2012/19/EL ko-
haselt (elektroonikaromude direktiiv, WEEE). Need kogu Euroopas kohaldatavad suunised määratle-
vad raamistiku kasutatud seadmete tagastamiseks ja ümbertöötluseks. Tootel või tootega kaasas 
olevatel dokumentidel olev sümbol näitab, et seda seadet ei tohi käidelda olmejäätmena. Selle ase-
mel tuleb see viia sobivasse elektroonikaromude kogumispunkti.
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15. Garantiiteave

UC150 on välja töötatud kasutamiseks hambaravis ja seda tohivad käitada ainult hambaravispet-
sialistid kooskõlas selles käsiraamatus toodud juhistega. Vaatamata mis tahes selles sisalduvale 
teabele vastutab kasutaja siiski alati ainuisikuliselt toote sihtotstarbele sobivuse kindlakstegemi-
se ja kasutusviisi eest. Mis tahes juhtnöörid rakendustehnoloogia kohta, mida pakub tootja või 
levitaja või mida pakutakse nende nimel, olgu kirjalikud, suulised või esitletavad, ei vabasta ham-
baravispetsialisti kohustusest kontrollida toodet ja teha kõiki selle kasutamisega seotud ameti-
alaseid otsuseid.

See toode on valmistad ülima hoolega ja vastab rangeimatele kvaliteedinõuetele. Meie tooted on 
valmistatud uutest osadest või uutest ja töökorras kasutatud osadest. Meie garantiitingimused 
kehtivad sellest olenemata. Kui kahe aasta jooksul alates ostukuupäevast ilmneb seadmel mõni 
materjali- või tootmisdefekt, parandatakse või asendatakse see ettevõtte Coltène/Whaledent ära-
nägemisel. Mis tahes komponentide rikkumise, väärkasutuse, hooletuse, muutmise, veekahjustu-
se, avarii või mõistliku või nõuetekohase hoolduse tegematajätmise korral muutub see garantii 
kehtetuks. Kui toote kasutamisel ja/või hooldamisel ei järgita selles käsiraamatus toodud juhiseid, 
muutub see garantii kehtetuks.

EESPOOL NIMETATU ASENDAB KÕIK OTSESED VÕI KAUDSED GARANTIID, MUU HULGAS 
KÕIK MÜÜGIKÕLBLIKKUSE VÕI KINDLAKS OTSTARBEKS SOBIVUSE GARANTIID. 

COLTÈNE/WHALEDENT AG EI VÕTA MINGIT VASTUTUST TOOTE VALDAMISEST VÕI KASUTA-
MISEST TINGITUD EBAMUGAVUSTE, KADUDE, VIGASTUSTE EGA OTSESTE, KAUDSETE VÕI 
TAGAJÄRGEDEST TULENEVATE KAHJUDE EEST.

Mis tahes nõuded transpordi ajal tekkinud kahjustuste või purunemiste eest tuleb esitada trans-
pordiettevõttele. Kui vajalik on hooldus tehases, pakkige seade kindlasti nõuetekohaselt ning 
saatke ettemakstult ja kindlustatuna tehasesse tagasi.

PIIRATUD GARANTII TUNNISTUS
Coltène/Whaledent garanteerib, et see toode on kahekümne nelja (24) kuu jooksul alates algsest 
ostukuupäevast materjali- ja tootmisdefektideta. Selle garantiiperioodi vältel kohustub Coltène/
Whaledent selle toote oma äranägemisel parandama või asendama, kui toode ei toimi normaal-
setel töö- ja kasutustingimustel nõuetekohaselt, mis viitab asjaolule, et rike on tingitud ainult 
tootmis- või materjalidefektist.
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Garantii ei kata järgmist.
-- Avarii, kuritarvitamise, väärtarvitamise, hooletuse, muutmise, transpordi, tootja juhiste mitte-

järgimise, mõistliku ja nõuetekohase hoolduse tegematajätmise või vääramatu jõu tagajärjel 
tekkinud kahjustused.

-- Tavapärane kulumine (pirnid, sulavkaitsmed jne).
-- Väiksemad puudused, mis ei mõjuta toote jõudlust.
-- Olukord, kui toodet kasutab keegi teine peale litsentsitud hambaarsti või kvalifitseeritud suu-

hügienist.

Garantii muutub kehtetuks, kui toodet on püüdnud parandada või hooldada mis tahes isik, kelle-
le Coltène/Whaledent pole selleks luba andnud, või kui parandamiseks või hooldamiseks on ka-
sutatud ettevõtte Coltène/Whaledent loata osi.

See garantii asendab kõik muud tootega seotud otsesed või kaudsed garantiid, muu hul-
gas kõik müügikõlblikkuse või kindlaks otstarbeks sobivuse kaudsed garantiid. Coltène/
Whaledent ei vastuta mingil juhul otseste, kaudsete, õigusvastaste, iseloomulike, karistus-
like, spetsiaalsete, juhuslike ega tagajärgedest tulenevate kahjude eest, mis on tingitud 
toote valdamisest või kasutamisest, muu hulgas toote kasutusvõimaluse kadumise, tulu 
või kasumi kadumise või asendustoote kulu eest. Siin toodud piirangud teenivad ettevõtte 
Coltène/Whaledent tarnijate ja töövõtjate huve.

See piiratud garantii tunnistus kehtib ainult juhul, kui sellele on kantud ostukuupäev
ja edasimüüja nimi.

Kui garantiiperioodi jooksul ilmneb selle toote defektsus, tuleb see koos piiratud garantii tunnis-
tuse ja kirjaliku garantiinõudega esitada ettevõtte Coltène/Whaledent edasimüüjale, kellelt see 
algselt osteti. Kõik garantiinõuded peavad sisaldama väidetava defekti üksikasjalikku kirjalikku 
kirjeldust. Ostja vastutab kõigi transpordiga seotud kulude ja riskide eest ning seetõttu soovita-
me pakkida toote hoolikalt ja saata edasimüüjale kogu väärtuse ulatuses kindlustatuna.

Toote garantii registreerimiseks on kaks võimalust.
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1. Saatke järgmine teave aadressile
Coltène/Whaledent AG, Feldwiesenstrasse 20, 9450 Altstätten / Šveits
Ostja nimi ja aadress:
Edasimüüja nimi ja aadress:
Telefon:
E-post:
Mudeli number:
Ostukuupäev:
Seerianumber:

2. Registreerige oma toote garantii veebilehel: http://warranty.coltene.com
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16. Tellimuse teabe üksikasjad 

REF nr* Kirjeldus Kogus

UC150 sead-
med

60021987 UC150 puhastusseade USA pistikutüübiga A 1

60021988 UC150 puhastusseade Euroopa pistikutüübiga F 1

60021989
UC150 puhastusseade Ühendkuningriigi pistikutüü-
biga G

1

60021990 UC150 puhastusseade Austraalia pistikutüübiga I 1

60022047 UC150 puhastusseade Jaapani pistikutüübiga AJ 1

Tarvikukomp-
lekt

60022042
Korv, mensuurid (2), katted (2), paigutusrõngad (2), 
mensuurihoidikud (2)

1

Tarvikud 60022040
Kassetikorv 
26,8 × 15,8 × 11,5 cm (10,4 × 6,2 × 4,4 tolli)

1

60022041 Mensuurihoidik 1

UC53
600 ml mensuur koos katte ja paigutusrõngaga

1

60022043 UC150 asendus-tühjendusfiltrid 3

60022044 UC150 asendus-tühjendusvoolik 1

60022045 UC150 asenduskaas 1

60022046 UC150 tihend 1

Ultrahelilahu-
sed

UC30
Üldotstarbelise puhastuslahuse kontsentraat jaotur-
pudelis MeterDose®

473 ml / 16 
untsi

UC31
BioSonic üldotstarbeline puhastusvahend pluss Su-
per Rust Inhibitor

15 ml × 20

UC32
Ensümaatiline kontsentraat ultrahelipuhastile jaotur-
pudelis MeterDose

236 ml /  
8 untsi
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REF nr* Kirjeldus Kogus

UC34
Kipsi ja hambakivi eemalduspulbri kontsentraat pur-
gis

840 g / 1,85 
naela

UC38
Bakteritsiidne kontsentraat ultrahelipuhastile jaotur-
pudelis MeterDose

236 ml /  
8 untsi

UC39
Tsemendieemaldusvahendi kontsentraat jaoturpu-
delis MeterDose

473 ml /  
16 untsi

UC42
Bakteritsiidne kontsentraat ultrahelipuhastile jaotur-
pudelis MeterDose

473 ml /  
16 untsi

60021960
UC40 universaalne kontsentraat ultrahelipuhastile, 1 
l dosaatoriga pudel*

1 l

60021961
UC40 universaalne kontsentraat ultrahelipuhastile, 5 
l täitekann*

5 l

* Saadaval ainult Euroopas




